
It’s a very sensitive issue, but language preservation is in
fact a popularity contest. A language going extinct is a lan-
guage that is being used by fewer people. On the other side

of the blade, English is intercontinentally used at unprecedent-
ed rates. But English is suffering from various forms of linguisti-
cal cancers that will eventually break its momentum down to a
point of no return. Without competition, English is on the path
of self-destruction, but Arabic is not. Arabic is spreading,
regardless of the fact that it is getting butchered, especially in
Kuwait. These are my claims, and I am willing prove their valid-
ity, however controversial they may seem.

Being a graduate of English literature, I was taught
Shakespeare’s English to Mildred D Taylor’s English, to
Australian and even Irish English. It seems that English is abun-
dant with a seemingly infinite vocabulary that has a great
appetite to “borrow” words from every culture and community.
This borrowing process is not without the cost of damaging
English’s inherent grammatical structure. I insist that English is
dying due to these reasons:

• Universal linguistics taught us that there is a difference
between letters and the sound each word makes, whether bor-
rowed or not. The science of UL dictates that there are sounds
- phonemes - that have a “cannon-shoot” nature. Phonemes
that come out of words like “walk or talk”, that have a double O
feel to them, did in fact demolish the pronunciation of silent (L)
letters. This kind of phoneme is continually destroying other
letters as long as people utter it, rendering a dead typographi-
cal vessel with more and more words in the future.

•The science of UL also dictates that the presence of the “La
or El” sound, such as in French and Spanish, serves as a cradle that
prolongs a language’s lifespan, which English is clearly lacking. 

• English is a “zombie”. The military and logistical suprema-
cy of both the British and American empires did force-feed

English into educational systems until it became a marketing
necessity for the whole globe to use as a vehicle to interact
with one another, without the knowledge that this current
English is the mummified body of Old English that become
unintelligible during the 11th century. Old English’s death was at
the hands of Middle English, that suffered the same fate as the
former in the 15th century due to modern-day English that is
setting itself for its ultimate doom because of the same tool that
gave it its biggest push - the Internet. This West Germanic lan-
guage won’t bear the future anymore without the gap between
British English, Australian English and American English
becoming too much to sustain.

All of these points work in reverse effect for Arabic. Every
noun and verb in Arabic has what amounts to the cradle
phoneme of “Al and El”, called                              , roughly trans-
lated as moon and sun Alif-Lam, which function as “the”, or in
other words, the article of definition. This means that all words
in Arabic begin with Al or El in their stable form to secure its
root forever. 

Secondly, Arabic does not include any cannon-like phoneme
at all. Moreover, religiously, 1.6 billion people are obligated to
utter and understand Arabic verses from the Holy Quran, an
advantage that Latin did not share in its intensity and quantity.
Plus, Arabic can borrow words as well, but without mutating
any of its etymologically foreign words into a cancer cell. It
terms of age and number of vocabulary, ancient Arabic, prior to
Islam, is completely understood by an Arabic speaker with a
moderate knowledge of classical word choices or poetic taste,
unlike modern English that has 988,968 words, according to
the Global Language Monitor. Arabic has 12,300,000 words.

All in all, the reason for the dramatically charged title that
hints of some kind of a battle between the two languages is due
to the state of Arabic in Kuwait and the GCC countries collec-
tively. Arabic is not winning the “popularity contest” in the
Arabian Gulf, which is why we “Khaleejis” feel threatened.
Medicine and geometry and all the rest of the science fields are
taught in English at advanced levels and businessmen in all
fields favor applicants who are well-versed in English for these
two pivotal reasons: English-speaking foreigners are every-
where - from house helpers to salesmen to doctors and nurses.
Secondly, the world is a village that currently shops, negotiates,
motivates, sings and films in English.

Indian singer Adnan Sami recently expressed his dis-
satisfaction over what he claimed was harassment
against his staff by officials at Kuwait airport. He said

they were mistreated and called “Indian dogs”. Sami
tweeted about the matter and tagged the Indian
embassy in Kuwait in his tweet. 

He said, and I quote: “We came to your city with love
and our Indian brethren embraced us with it. You gave
no support. Kuwaiti airport immigration mistreated my
staff for no reason and called them ‘Indian Dogs’! When
you were contacted you did nothing!! How dare
Kuwaitis behave like this with arrogance?!” Indian offi-
cials later contacted the singer to get all the details.

I can’t deny or confirm this allegedly outrageous inci-
dent, but I believe that racist or inappropriate comments
at the airport against guests of Kuwait should not pass
without an investigation and punishment - but only with
the existence of irrefutable evidence. I believe it is nec-
essary to know the circumstances that led to these
words, and who these officials are. Are they airport
employees, for example, customs officials, policemen or
travelers? What were the reasons for this outburst?

The word “official” is a general phrase that does not
specify the identity of the offender or his status.
Therefore, I hope everyone will not rush to conclusions
without ascertaining all the circumstances of the inci-
dent. The victim can also submit a legal complaint to the
court. I think Twitter is often about making a fuss with
no benefit and no verification.

The other problem - and it is a common mispercep-
tion here - is that it’s not necessarily true that someone
who wears a dishdasha is a citizen. Many expatriates, for
example, or bedoons, wear the dishdasha for several
reasons including the fact that it is cooler in this heat.
They may also speak in the Kuwaiti dialect. So some
non-Arab expats may assume these people to be citi-
zens, officials or employees of the airport.

In Kuwait, Indians form the majority of the foreign
workforce, with 498,900 workers in March 2016 and
climbing to 544,900 in March 2017, an annual growth
rate of 9.2 percent, followed by Egyptian and other
nationals. The Indian community, although relatively
large in number in comparison to the number of citizens,
has never posed a danger to Kuwait or its security. 

Kuwaitis in general love Indians a lot due to the cul-
tural, social, commercial and economic ties with them
before the discovery of oil. The large number of Indian
migrant workers is the biggest evidence that Kuwait was
and is still open to Indians. Many Indians have found
comfort, security and safety in Kuwait and have brought
their families over as well. 

I hope before jumping to conclusions to remember
that India is a diverse country with many religious and
ethnic communities. And from this combination of eth-
nicities and beliefs, Indians who come to Kuwait practice
their rituals and religious rites freely, along with
Christians who attend churches openly. Indians in
Kuwait face no harassment for practicing their religion
or for any other reason. 

Good and evil people exist in all communities, and
every person represents himself and not all Kuwaitis. So,
if this incident is true, punishing those who insulted
Kuwait’s guests is needed, along with clarifying the cir-
cumstances of the incident.
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